




TEUFELBESCHLAG
Wir machen Glas beweglich!



Alexandra & Christian Steigerwald



“We make glass moveable” – this is the claim we have 
been living up to for more than 40 years already. 
Every day we set out to impress our customers with 
technical novelties and further developments. Driven 
by passion we perfectionate the interaction between 
glass and metal – in terms of form and functionality. 
Highest quality is guaranteed by our committed, well-
trained team, clearly structured working processes 
and the use of premium materials. 
Being a medium-sized company we are deeply rooted 
in the Bavarian Ammersee region and also create se-
cure jobs in the area. 
A selection of our projects can be found on the follow-
ing pages; many more details on our product range can 
be found on our homepage www.teufelbeschlag.com

„Wir machen Glas beweglich“ – so lautet seit über 
40 Jahren unser Anspruch, dem wir mit höchster 
Handwerkskunst nachgehen. 
Tag für Tag wenden wir all unser Können auf, um unse-
re Kunden mit technischen Neuerungen und Weiter-
entwicklungen zu beeindrucken. Dabei treibt uns die 
Leidenschaft an, das Zusammenspiel von Glas und 
Metall bei verschiedensten Bauvorhaben zu perfekti-
onieren – und zwar in Form und Funktionalität. 
Höchste Qualität wird bei uns durch ein engagiertes, 
sehr gut ausgebildetes Team, klar strukturierte Prozes-
se und hochwertige Materialien gewährleistet. Als mit-
telständisches Unternehmen sind wir in der Ammersee- 
Region fest verwurzelt und schaffen hier auch sichere 
Arbeitsplätze. 
Eine Auswahl unseres Portfolios finden Sie auf den 
folgenden Seiten; viele weitere Informationen auf un-
serer Webseite www.teufelbeschlag.de
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TEUFELBESCHLAG
We make glass moveable!



Universalbeschlag JUMBO mit Türschienen Internationales Zeitungsmuseum, Aachen Glashandel Pritz GmbH, Engelskirchen
Ausführung: zwei-flügelige Pendeltüre (PT20 und PT40) Oberfläche: Niro matt gebürstet, Korn 320 (Deckkappen) Glas: VSG aus 2 × ESG 12 mm



Universal fitting JUMBO with door rails International Newspaper Museum, Aachen Glashandel Pritz GmbH, Engelskirchen
Version: two-panel double action door (PT20 and PT40) Surface: brushed stainless steel, grain 320 (cover caps) Glass: laminated safety glass made from 2 × tempered safety glass 12 mm



Universalbeschlag TUBO Adventkirche Hamburg, Schnelsen Tischlerei Sprekelsen & Jacobsen, Hamburg / Architekten: Johannsen & Partner, Hamburg
Ausführung: vier Stück zwei-flügelige Pendeltüranlagen Oberfläche: Niro matt gebürstet, Korn 320 Glas ESG 10 mm



Universal fitting TUBO Advent Church Hamburg, Schnelsen Tischlerei Sprekelsen & Jacobsen, Hamburg / Architects: Johannsen & Partner, Hamburg
Version: four pieces two-panel double action doors Surface: brushed stainless steel, grain 320 Glass: tempered safety glass 10 mm



Schiebetüranlage miniMO line Bürogebäude der Baumgarten GmbH Baumgarten GmbH, Ebersburg-Weyhers
Ausführung: 26 Schiebetüren mit Festteil, Edelstahl-Bodenführung und Stoßdämpfer Oberfläche: E2/C31 Niro ähnlich eloxiert Glas: ESG 10 mm



Sliding door system miniMO line Baumgarten GmbH office building Baumgarten GmbH, Ebersburg-Weyhers
Version: 26 sliding doors with fix panel, stainless steel floor guide and buffers Surface: E2/C31 simulated stainless steel Glass: tempered safety glass 10 mm



Faltanlage Reihe 100 Imbiss, Quellendorf Hoffmann Glas GmbH & Co. KG, Peissen
Ausführung: fünf-flügelige Anlage, Griffmuscheln und Bürstenprofil in Laufschiene Oberfläche: RAL 9016 Glas: ESG 10 mm



Folding door system Series 100 Diner, Quellendorf Hoffmann Glas GmbH & Co. KG, Peissen
Version: five panels, handle shells and brush profile in upper track Surface: RAL 9016 Glass: tempered safety glass 10 mm



Faltanlage Reihe 100 Helios Foundation Suite NanaWall, Corte Madera, USA
Ausführung: sechs-flügelige Anlage und vier „flying pairs“ und PEB mit Schloss und Drücker Oberfläche: EV1 Glas: ESG 12 mm



Folding door system Series 100 Helios Foundation Suite NanaWall, Corte Madera, USA
Version: six-panel system with four “flying pairs” and PEB with lock and handle Surface: clear anodized Glass: tempered safety glass 12 mm



Faltanlage Reihe 100 Target Center Minnesota Timberwolves, Minneapolis NanaWall, Corte Madera, USA
Ausführung: zehn vier-flügelige Anlagen Oberfläche: E6/EV1 Glas: ESG 12 mm



Folding door system Series 100 Target Center Minnesota Timberwolves, Minneapolis NanaWall, Corte Madera, USA
Version: ten four-panel systems Surface: clear anodized Glass: tempered safety glass 12 mm



Harmonika-Anlage Reihe 200 ubt Bankfiliale, University of Nebraska-Lincoln NanaWall, Corte Madera, USA
Ausführung: fünf-flügelige Anlage Oberfläche: EV1 eloxiert Glas: ESG 12 mm



Accordion door system Series 200 ubt bank, University of Nebraska-Lincoln NanaWall, Corte Madera, USA
Version: five panels Surface: clear anodized Glass: tempered safety glass 12 mm



Harmonika-Anlage Reihe 200 Omron NanaWall, Corte Madera, USA
Ausführung: drei × drei flying pairs + links / rechts je 1 PEB; untere TS mit X-line Profil Oberfläche: EV1 Glas: ESG 12 mm



Accordion door system Series 200 Omron NanaWall, Corte Madera, USA
Version: three × three flying pairs + left / right 1 PEB each; bottom door rails with X-line profile Surface: clear anodized Glass: tempered safety glass 12 mm



Harmonika-Anlage Reihe 200 SK&A Office, Washington NanaWall, Corte Madera, USA
Ausführung: fünf Flügel + ein PEB Oberfläche: EV1 Glas: ESG 12 mm



Accordion door system Series 200 SK&A Office, Washington NanaWall, Corte Madera, USA
Version: five panels + one PEB Surface: clear anodized Glass: tempered safety glass 12 mm



HSW Reihe 750 / Automatiktür-Anlage Einkaufszentrum HUMA, Schwabach R&M Ausbau, München
Ausführung: 28 Anlagen mit insgesamt über 400 Flügeln und Parkbahnhöfen in verschiedenen Ausführungen inkl. Unterkonstruktionen Oberfläche: Laufschienen E6/EV1 eloxiert, Flügel C35 schwarz eloxiert Glas: ESG 10 mm



Stacking-sliding system Series 750 / Automatic door system Shopping Mall HUMA, Schwabach R&M Ausbau, Munich
Version: 28 units with more than 400 panels and parking bays in different versions incl. substructures Surface: upper track clear anodized, panels C35 black anodized Glass: tempered safety glass 10 mm



HSW Reihe 750 Fair Oaks Farm NanaWall, Corte Madera, USA
Ausführung: zehn-flügelige Anlage mit flying pairs Oberfläche: EV1 Glas: VSG aus 2 × ESG 12,76 mm mit Folie



Stacking-sliding system Series 750 Fair Oaks Farm NanaWall, Corte Madera, USA
Version: ten-panel unit with flying pairs Surface: clear anodized Glass: laminated tempered safety glass made from 2 × tempered safety glass 12.76 mm with foil



HSW Reihe 750 PNC Bankfilialen NanaWall, Corte Madera, USA
Ausführung: diverse HSW-Anlagen in unterschiedlichen Größen



Stacking-sliding system Series 750 PNC branches  NanaWall, Corte Madera, USA
Version: several stacking-sliding units in various sizes



HSW Reihe 750 Target Center Minnesota Timberwolves, Minneapolis NanaWall, Corte Madera, USA
Ausführung: drei Anlagen mit je vier, sieben und elf Flügeln Oberfläche: EV1 Glas: ESG 12 mm



Stacking-sliding system Series 750 Target Center Minnesota Timberwolves, Minneapolis NanaWall, Corte Madera, USA
Version: three units with four, seven and eleven panels each Surface: clear anodized Glass: tempered safety glass 12 mm



HSW PUNKTO Reihe 750 AUDI, Flughafen München Frerichs Glas GmbH, Lüneburg
Ausführung: 30-teilige Anlage Oberfläche: Laufschiene E6/EV1 eloxiert; Beschläge: Niro matt gebürstet, Korn 320 Glas: ESG 10 mm



Stacking-sliding system PUNKTO Series 750 AUDI, Munich Airport Frerichs Glas GmbH, Lueneburg
Version: 30-panel unit Surface: upper track clear anodized; fitttings: brushed stainless steel, grain 320 Glass: tempered safety glass 10 mm



Schallschutzanlage PrivaSEE Dairy Farmers of America NanaWall, Corte Madera, USA
Ausführung: acht-flügelige Anlage mit zwei Anschlag-Endflügeln und sechs Schiebeflügeln Oberfläche: RAL 9004 matt Glas: VSG aus ESG mit Schallschutzfolie



Sound protection system PrivaSEE Dairy Farmers of America NanaWall, Corte Madera, USA
Version: eight-panel system with two single action end panels and six sliding panels Surface: RAL 9004 matt Glass: laminated safety glass with sound protection interlayer



Schallschutzanlage PrivaSEE Stephens Collaboration Center, Aurora University Illinois NanaWall, Corte Madera, USA
Ausführung: fünf-flügelige Anlage mit einem Anschlag-Endflügel und vier Schiebeflügeln Oberfläche: EV1 Glas: VSG aus ESG mit Schallschutzfolie



Sound protection system PrivaSEE Stephens Collaboration Center, Aurora University Illinois NanaWall, Corte Madera, USA
Version: five-panel system with single action end panel and four sliding panels Surface: clear anodized Glass: laminated safety glass with sound protection interlayer



Wetterschutzanlage ClimaCLEAR Beach Road, Dana Point NanaWall, Corte Madera, USA
Ausführung: sechs-flügelige Anlage Oberfläche: C34 Glas: ESG 12 mm



Weather protection system ClimaCLEAR Beach Road, Dana Point NanaWall, Corte Madera, USA
Version: six-panel system Surface: C34 Glass: tempered safety glass 12 mm



Rauchschutztüre TEUBA RS Hotel Oderberger, Berlin elme Sicherheitstechnik & Metallbau, Zossen
Ausführung: sechs einflügelige, geprüfte TEUBA RS mit verschiedenen Abmessungen und Rundbogen-Oberlicht Oberfläche: Rahmen: DB 701; Beschläge Türflügel: EV1; Drücker / Türschienen: Edelstahl Glas: ESG 10 mm mit erhöhter Planität



Smoke protection door TEUBA RS Hotel Oderberger, Berlin elme Sicherheitstechnik & Metallbau, Zossen
Version: six one-panel, certificated TEUBA RS in various sizes and semi-circular overlight Surface: frame: DB 701; panel fittings: clear anodized; handle / door rails: stainless steel Glass: tempered safety glass 10 mm with increased planeness



Türschienen Weltkulturerbe Kloster Lorsch Glas Hetterich, Gelnhausen
Ausführung: drei zwei-flügelige Anlagen mit 2 festverglasten Seitenteilen in Sonderausführung (3.760 × 3.900 mm) Oberfläche: Sonderbeschichtung bauseits Glas: ESG 12 mm



Door rails World Heritage Site Abbey of Lorsch Glas Hetterich, Gelnhausen
Version: three two-panel systems with two fix panels in special edition (3.760 × 3.900 mm) Surface: special anodization by customer Glass: tempered safety glass 12 mm
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1975
Richard Teufel gründet 
TEUFELBESCHLAG als 
Einzelunternehmen in 
München-Oberföhring

1981 
Wandlung in die 
TEUFELBESCHLAG GmbH

1991 
Bau einer größeren und 
modernen Produktionsstätte 
in Türkenfeld

2008
Seniorchef Richard Teufel 
übergibt das operative 
Geschäft an Tochter 
Alexandra und Schwiegersohn 
Christian Steigerwald

2015
TEUFELBESCHLAG feiert 
40-jähriges Jubiläum

2017
Fertigstellung der neuen 
Montagehalle

Unsere Stärken sind hohe Flexibilität, quali-
tativ hochwertige und langlebige Produkte, 
montagefreundliche Systeme, anspruchs-
volles Design und bewährte Beziehungen 
zu unseren Lieferanten; dadurch kommen 
nur die neuesten Werkstoffe und innovati-
ve Technologien zum Einsatz.
Unser Erfolg beruht unter anderem auf 
langjähriger Erfahrung auf dem Sektor 
der Ganzglasbeschläge, der Offenheit für 
neue Ideen sowie der kontinuierlichen 
Weiterentwicklung unserer Produktpalette.

Seit Juli 2012 ist die TEUFELBESCHLAG 
GmbH ein DIN EN ISO 9001 und DIN EN 
ISO 14001 zertifizierter Betrieb. Unse-
re erfolgreiche Zertifizierung zeigt, dass 
Kundenzufriedenheit, klare Abläufe und 
Strukturen, sowie nachhaltiger Umwelt-
schutz und Umgang mit Ressourcen ein 
wesentlicher Bestandteil unserer tägli-
chen Arbeit sind.

Unser engagiertes Außendienst-Team 
kümmert sich in ganz Deutschland kom-
petent um die Belange unserer Kunden 
vor Ort. So gewährleisten wir eine zu-
verlässige Kundenbetreuung – von aus-
führlicher technischer Beratung, über 
Zeichnungen und Referenzbilder bis hin 
zu Ausschreibungstexten, Montage- und 
Wartungsanleitungen. 
Immer mehr an Bedeutung gewinnen die 
zahlreichen Vertriebspartnerschaften mit 
ausgewählten und speziell geschulten Fir-
men weltweit.

TEUFELBESCHLAG



1975
TEUFELBESCHLAG is founded 
in Munich-Oberfoehring 
by Richard Teufel as an 
individual enterprise

1981 
Conversion to limited 
liability company 
TEUFELBESCHLAG GmbH

1991 
Construction of a larger and
modern production 
facility in Tuerkenfeld

2008
Founder Richard Teufel 
hands over the operative 
business to his daughter 
Alexandra and his son-in-law 
Christian Steigerwald

2015
TEUFELBESCHLAG celebrates 
its 40th anniversary

2017
The construction of the new 
assembly hall is completed

Our high amount of flexibility goes eas-
ily along with our goal of combining 
high-quality and longevity in our products. 
TEUFELBESCHLAG systems are easy to 
be mounted while at the same time aim-
ing for a great freedom of design. Well-es-
tablished relationships with our suppliers 
make sure that innovative technologies 
and the latest materials form an important 
part of our production chain.
Our success is amongst others based 
upon many years of experience in the field 
of all-glass-fittings, an openness for new 
ideas and the continuous development of 
our product range.

Since July 2012, TEUFELBESCHLAG 
GmbH has been a DIN EN ISO 9001 and 
DIN EN ISO 14001 certified company. Our 
successful certification shows that cus-
tomer satisfaction, clear processes and 
structures, as well as sustainable environ-
mental protection and the use of resourc-
es are an integral part of our daily work.

Our dedicated field service team com-
petently takes care of the needs of our 
customers throughout Germany. We, 
thus, ensure an excellent customer ser-
vice  –  from extensive technical support, 
through drawings and reference images, 
to tender specifications, installation and 
maintenance instructions.
Numerous distribution partnerships with 
selected and specially trained compa-
nies all around the world are becoming 
increasingly important.



TEUFELBESCHLAG GmbH 

Am Brand 8 
82299 Türkenfeld
Deutschland

Tel.	 +49 8193 93 93 9-0 
Fax	 +49 8193 93 93 9-9 
E-Mail	 info@teufelbeschlag.de 

www.teufelbeschlag.de
www.teufelbeschlag.com
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